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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðoi̯eś
Arrieta: ðóaś
Bakio: ðoaś
Bermeo: ðuéś
Berriz: ðói̯eś
Bolibar: ðói̯eś
Busturia: ðoi̯eś
Dima: ðóaś
Elantxobe: ðoi̯eś
Elorrio: ðoǰeś
Errigoiti: ðoáǰaś
Etxebarri: ðóaś
Etxebarria: ðóǰeś
Gamiz-Fika: ðoáś
Getxo: ðoaś
Gizaburuaga: ðoi̯eś
Ibarruri (Muxika): βaðóaś
Kortezubi: ðoi̯eś
Larrabetzu: ðóaś
Laukiz: ðoś
Leioa: ðoaś
Lekeitio: ðói̯aś
Lemoa: -tóaś
Lemoiz: ðoś
Mañaria: ðói̯eś
Mendata: ðoaś
Mungia: ðoáś
Ondarroa: ðuś
Orozko: ðoaś
Otxandio: ðoi̯eś
Sondika: ðóaś
Zaratamo: dóiá̯ś
Zeanuri: ðoaś
Zeberio: dóaś
Zollo (Arrankudiaga): ðoaś
Zornotza: ðoáś

Araba

Aramaio: ðoi̯eś

Gipuzkoa

Aia: ðixwás
Amezketa: dixoasté
Andoain: dixwásti
Araotz (Oñati): ðoi̯éś
Arrasate: ðoi̯éś
Arroa (Zestoa): dixúas

Asteasu: dixwastí
Ataun: ðixosté
Azkoitia: dixúste
Azpeitia: ðixwés
Beasain: ðixosté
Beizama: ix̯wás, ðixwás
Bergara: ðói̯ats
Deba: díxwáś
Donostia: dixúaśte
Eibar: dóia̯ś
Elduain: dixoáste
Elgoibar: ðiʃéś
Errezil: ðixwás
Ezkio-Itsaso: dixóts
Getaria: dixwás
Hernani: dixuáśte
Hondarribia: ðixwaśté
Ikaztegieta: ðixóaste
Lasarte-Oria: dixwáśte
Legazpi: ðoas, doats
Leintz Gatzaga: ðoi̯eś
Mendaro: díʃaś, díʃes
Oiartzun: dixwasté
Oñati: ðoi̯áś
Orexa: díxoasté
Orio: ðixwastí
Pasaia: díxuáśte
Tolosa: ðixwastí
Urretxu: ðixosté, ðixós
Zegama: ðixotsé, i̯xotsé

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: βaðása, 

βáðasé, ða:sá
Alkotz: βáðoasí, βáðasí
Aniz: ðoasí
Arbizu: βáðusté
Beruete: baðisté
Donamaria: doási, baðúsi
Dorrao / Torrano: baðwése, duése
Erratzu: βaðasí
Etxalar: doátsi, duási
Etxaleku: báðasí
Etxarri (Larraun): ðisté
Eugi: ðasí
Ezkurra: ðís
Gaintza: diéste
Goizueta: βaðiós
Igoa: díse

Jaurrieta: faten tuk (mark.)
Leitza: dís
Lekaroz: dasí
Luzaide / Valcarlos: datsíe
Mezkiritz: dasí
Oderitz: díxoasté
Suarbe: dósi
Sunbilla: doási
Urdiain: báðasí
Zilbeti: dasí
Zugarramurdi: βaðoatsí

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: baðoási
Azkaine: ðoasí, doátsi
Bardoze: phartítsen tuk (mark.), baðóatsi
Beskoitze: ǰohan dié
Donibane Lohizune: doátsi
Hazparne: ǰoán dia
Hendaia: doási
Itsasu: doátsi, ðoátsa
Makea: βaðóatsí, *ðóaski
Mugerre: ǰohán tuk (mark.)
Sara: ðoatsí
Senpere: ðoatsí
Urketa: ǰóhan díra
Uztaritze: ǰoan díra

Nafarroa Beherea

Aldude: ðoása, dása
Arboti: ǰwai̯tén dira, baðoátsi
Armendaritze:
Arnegi: ðoatsí
Arrueta: ǰui̯ten díra, baduatsik (mark.)
Baigorri: dóas, *doatsi
Bastida: ai ðía, ǰohán día
Behorlegi: ǰoai̯ten dira
Bidarrai: ǰohan dira
Ezterenzubi: baðátsi, badóatsi
Gamarte: báðoatsí
Garrüze: baðoatsí
Irisarri: badoási, badoátsi
Izturitze: ǰohán dira
Jutsi: baðoatsi, ǰwait̯en dira
Landibarre: báðoatsí, ǰoait̯en dira
Larzabale: djatsák (mark.)
Uharte Garazi: ái ̯ðire, doatsí

Zuberoa
Altzai: baðútsa, batútsa
Altzürükü: ʒúi̯ten día, baðutsá
Barkoxe: ai ðía, ʒuten dién (mark.)
Domintxaine: baðwátsa
Eskiula: ʒui̯ten die
Larraine: baðútsa
Montori: ʒui̯ten djela (mark.), baðútsa
Pagola: ʒui̯ten djéla (mark.)
Santa Grazi: batútsa
Sohüta: ʒúi̯ten díe, baðútsa
Urdiñarbe: baðútsak (mark.)
Ürrüstoi: baðútse
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1406. Mapa: JOAN [+orain, haiek]

GALDERA: 92030

doaz  
doaza  
doiaz  
dixaz  
dijuaz  
dioz  
dijoazte  
diezte  
dieze  
dijotze  
(ba)doazi  
badutza  
doazki  
juiten dira  
¡ohan dira  
bestelakoak

Elgoibar: Orrek etxéa dixés.
Goizueta: Oriek badióz itxéra.
Beruete: Béak, badizté etxéa.
Dorrao: Arránzaliék, duéze, itxésotará.
Uztaritze: Etxea yoan díra.
Mugerre: Uharlak yohán tuk itxasoat buruz.
Altzai: Nuat badútza?

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Ellos 
van a casa / ils vont à la maison", "los ríos van al mar / les 
rivières vont vers l´océan", "les brebis vont mourir".
- Bestelakoak: ai dia (Barkoxe), ai dia (Bastida), ai dire 
(Uharte Garazi), diatzak (Larzabale), faten tuk (Jaurrieta), 
phartitzen tuk (Bardoze).


